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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol enthalte-
nen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sit-
zungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di que-
sto Consiglio comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 
 anwesend Fernzugang Abwesend/assente 

 presente Modalitá 
remota 

entschuldigt 
giustificato 

Unentsch./ 
ingiustificato  

Verena Tröger X    

Johann Franz Thurner X    

Ulrike Mayr Telser X    

Brigitte Schönthaler X    

Dietmar Spechtenhauser X    

Manfred Stark X    

Johann Angerer X    

Michael Angerer X    

Ulrich Blaas X    

Rudolf Gamper X    

Florian Karnutsch X    

Karlheinz Köfler X    

Andrea Perger   X  

Marian Martin Perfler   X  

Franz Platter X    

Geom. Arnold Rieger X    

Michael Telser X    

Deborah Tscholl X    
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella qualità di Sindaca assume la presidenza. 

Der Gemeinderat behandelt folgenden Il Consiglio comunale passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Ernennung des Verantwortlichen für die Korrup-
tionsvorbeugung in der Gemeindeverwaltung im 
Sinne des Art. 1, Absatz 7, des Gesetzes vom 
06.11.2012, Nr. 190, i.g.F. 

Nomina del Responsabile della prevenzione della 
corruzione per l’ammini-strazione comunale, ai 
sensi dell’art. 1, comma 7, della Legge 06.11.2012, 
nr. 190, in vigore 

 



 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 3 vom 04.03.2026 Delibera del Consiglio comunale n. 3 del 04.03.2026 

 

Die Gemeindesekretärin, Frau Dr.in Manuela Schöpf 
verlässt gemäß Art. 65 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Sitzungssaal. Ihre Funktion über-
nimmt das Gemeinderatsmitglied Johann F. Thurner 

La Segretaria comunale, sig.ra dott.ssa Manuela 
Schöpf si allontana ai sensi dell'art. 65 della L.R. 
03/05/2018, n. 02, in vigore, dall'aula. Le sue fun-
zioni prende il consigliere comunale Johann F. 
Thurner. 

Das Gesetz vom 06.11.2012, Nr. 190, i.g.F., betref-
fend „Bestimmungen zur Vorbeugung und Bekämp-
fung der Korruption und der Illegalität in der öffent-
lichen Verwaltung“, schreibt den öffentlichen Ver-
waltungen im Art. 01, Absatz 05, Buchstabe a), die 
Ausarbeitung eines Antikorruptionsplanes vor, mit 
welchem die einzelnen Ämter einer Bewertung des 
Korruptionsrisikos unterworfen werden, um sodann 
die organisatorischen Maßnahmen zur Vorbeugung 
zu treffen. 

La Legge 06.11.2012, n. 190, in vigore, concernen-
te “Disposizioni per la prevenzione e la repressione 
della corruzione e dell'illegalità nella pubblica Am-
ministrazione”, prescrive alle pubbliche Ammini-
strazioni nell’art. 1, comma 5, lettera a), la predi-
sposizione di un piano di prevenzione della corru-
zione, che fornisce una valutazione del diverso 
livello di esposizione degli uffici al rischio di cor-
ruzione ed indica gli interventi organizzativi volti a 
prevenire il medesimo rischio. 

Laut Art. 1, Absatz 7, des vorzitierten Gesetzes, 
bestimmen die örtlichen Körperschaften zu diesem 
Zweck einen Verantwortlichen für die Antikorruption. 

Ai sensi dell'articolo 1, comma 7, della citata legge, 
le autorità locali nominano un responsabile della 
lotta alla corruzione. 

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 16 vom 22.04.2024, 
ist Herr Bernd Muther, als Verantwortlicher für die 
Antikorruption in der Gemeinde Laas ernannt wor-
den. 

Con delibera del consiglio comunale n. 16 del 
22.04.2024, il sig. Bernd Muther, è stato nominato 
responsabile dell'anticorruzione nel comune di 
Lasa. 

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 58 vom 02.07.2025 
wurde Frau Dr. Manuela Schöpf als Gemeindesekretä-
rin mit Wirkung 01.08.2025 in den Planstellendienst 
aufgenommen.  

Con delibera del Consilgio Comunale n. 58 del 
02.07.2025 è stata assunta in ruolo la sig. Dott.ssa 
Manuela Schöpf come segretaria comunale.  

Es wird für zweckmäßig erachtet, Frau Manuela 
Schöpf zur neuen Verantwortlichen für die Antikor-
ruption zu ernennen. 

Viene ritenuto opportuno di nominare la signora 
Manuela Schöpf quale nuovo responsabile della pre-
venzione della corruzione. 

Gegenständliche Maßnahme fußt zudem auf 
foglenden Rechtsgrundlagen: 

• Gesetzes vom 06.11.2012, Nr. 190 

• Regionalgesetz 2/2018 

• Gemeindesatzung. 

Il presente provvedimento si basa inoltre sulle se-
guenti fonti normative: 

• Legge 06.11.2012, n. 190 

• Legge regionale 2/2018 

• Statuto comunale. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten - elektronischer Fingerab-
druck: 
i4Qf7s7bPEKCTHtt7s8c5xRlJAnFLw3/vii6q9ShgjI= 

parere tecnico - impronta digitale: 
i4Qf7s7bPEKCTHtt7s8c5xRlJAnFLw3/vii6q9ShgjI= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 
nicht erforderlich 

parere contabile - impronta digitale:  
non necessario 



Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes des örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, fasst der Gemeinderat einstimmig bei 
16 anwesenden Gemeinderäten, ausgedrückt in 
gesetzlicher Form mittels Handerheben, den 

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino Alto Adige, il Consiglio comunale ad 
unanimitá di voti su 16 consiglieri presenti, espressi 
in forma di legge per alzata di mano, 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Mit der in den Prämissen angeführten Begrün-
dung wird im Sinne der Bestimmungen des Ge-
setzes vom 06.11.2012, Nr. 190, i.g.F., wird die 
Gemeindesekretärin Manuela Schöpf zur neu-
en Verantwortlichen für die Antikorruption er-
nannt. 

1. Con la motivazione esposta in premessa, la 
segretaria comunale Manuela Schöpf viene 
nominata ai sensi delle disposizioni della Legge 
06.11.2012, nr. 190, in vigore, quale nuovo re-
sponsabile della prevenzione della corruzione. 

2. Dieselbe wird mit der Ausarbeitung eines Ent-
wurfes des Dreijahresplanes zur Vorbeugung 
der Korruption in Beachtung der Vorgaben laut 
Art. 01 des geltenden Gesetzes vom 
06.11.2012, Nr. 190, beauftragt. 

2. Ella è incaricata con la predisposizione di una 
proposta del piano triennale di prevenzione 
della corruzione in coerenza con la disciplina, 
di cui all’art. 01 della Legge 06.11.2012, n. 190, 
in vigore. 

3. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

3. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilan-
cio di previsione per l’esercizio finanziario cor-
rente. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meinde-ausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungs-gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 
und Art. 120 des Gesetzesdekretes vom 
02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la presen-
te deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá 
della presente puó essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nell’ambito dell’affidamento pubblico il termine, 
entro quale ricorrere, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 
120 del Decreto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in 
vigore). 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Der beauftragte Sekretär 
La Sindaca: Il Segretario incaricato: 

   

 Verena Tröger  Johann Franz Thurner 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 06.03.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 17.03.2026  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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